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PROLÓGUS:
AZ UNOKATESTVÉREK

•

LONDON, 1986



A szálloda halljába belépő Nicholas Young leroskadt a hozzá legközelebbi ülőhelyre. Kimerítette a Szingapúrból induló, tizenhat órás repülőút, a Heathrow repülőtérről a városba tartó vonatozás és végül a gyaloglás az esőben. Unokatestvére, Astrid Leong egykedvűen reszketett mellette. Minden az anyja, Felicity miatt történt, aki Nicholas taj ku csöje, vagyis nagynénje volt. Ő mondta ugyanis, hogy kilenc háztömb miatt bűn taxit hívni, és mindenkit arra kényszerített, hogy idáig gyalogoljon a Piccadilly metrómegállótól.

Ha valaki látja a jelenetet, feltűnik neki az a szokatlanul komoly, nyolcéves kisfiú és az éteri jelenséget idéző kislány, akik csendesen üldögélnek az egyik sarokban. De Reginald Ormsby, aki az íróasztala mögül belátta az egész hallt, csupán két kínai kisgyereket látott, akik ázott kabátjukkal foltot hagytak a damaszttal behúzott kanapén. És a helyzet tovább romlott. Három kínai nő álldogált a közelben, és lázasan próbálta szárazra törölgetni magát. Egy kamasz átvágott a hallon, és sáros edzőcipője sárnyomokat hagyott a fekete-fehér kockás márványon.

Ormsby lesietett a félemeletről, tudván tudva, hogy sokkal hatékonyabban elintézheti ezeket a külföldieket, mint a recepciósok.

 Jó estét, az igazgató vagyok. Segíthetek Önöknek?  mondta lassan, minden szót külön hangsúlyozva.

 Igen, jó estét, foglalásunk van  válaszolta az egyik nő tökéletes angolsággal.

Ormsby meglepetten pislogott a nőre.

 Milyen név alatt szabad?

 Eleanor Young és családja.

Ormsby ledermedt. Felismerte a nevet, különösen, mivel Youngék a Lancaster lakosztályt foglalták le. De ki tudhatta, hogy Eleanor Youngról kiderül, hogy kínai, és hogy az ördögbe került ide? A Dorchester vagy a Ritz talán beengedi az ilyeneket, de ez a Calthorpe, amely IV. György óta a Calthorpe-Cavendish-Gore család tulajdonában van, és gyakorlatilag úgy működik, mint egy magánklub a Gothai almanachban feltüntetett családok számára. Ormsby magában újra felidézte a sáros nőket és a csöpögő ruhájú gyerekeket. Uckfield márki özvegye náluk száll meg a hétvégén. El nem tudta képzelni, mit fog szólni ezekhez a népekhez a holnapi reggelinél. Gyorsan kellett döntenie.

 Borzasztóan sajnálom, de úgy tűnik, nem látok ilyen néven foglalást.

 Biztos benne?  kérdezte Eleanor csodálkozva.

 Egészen biztos vagyok benne  mondta Ormsby mesterkélt mosollyal az arcán.

Felicity Leong odalépett a sógornője mellé.

 Valami gond van?  kérdezte türelmetlenül, mert szeretett volna már a szobájába menni, hogy megszáríthassa a haját.

 Alamak,{1} nem találják a foglalásunkat  sóhajtott Eleanor.

 Az hogy lehet? Talán másik névre foglaltad?  kérdezte Felicity.

 Nem, lah. Miért tennék ilyet? Mindig a saját nevemet használom  mondta ingerülten Eleanor. Vajon miért gondolja Felicity mindig azt, hogy ő béna? Újra odafordult az igazgatóhoz.

 Uram, legyen szíves, nézze meg még egyszer. Még két napja sincs, hogy megerősítettem a foglalást. A legnagyobb lakosztályukról van szó.

 Igen, azt tudom, hogy a Lancaster lakosztályt foglalta le, de a nevét sehol sem találom  mondta Ormsby.

 Elnézést, de ha tudja, hogy lefoglaltuk a Lancester lakosztályt, akkor miért nem kaphatjuk meg?  csodálkozott a hallottakon Felicity teljesen összezavarodva.

A francba! Ormsby elátkozta magát a véletlen elszólásért.

 Nem, nem, félreértett. Úgy értettem, talán azt hiszi, hogy lefoglalta a Lancaster lakosztályt, de nem találom ennek semmi nyomát.

Egy pillanatra elfordult, és úgy tett, mintha valamilyen más, fontos papírmunkát kellene elvégeznie.

Felicity áthajolt a kifényezett tölgyfa pulton, és odahúzta maga elé a bőrkötéses nagykönyvet. Ujjai villámgyorsan átlapozták az utolsó néhány oldalt.

 Nézze csak! Itt is van! Mrs. Eleanor Young  Lancaster Suite, négy éjszaka. Nem látja?

 De asszonyom! Ez tilos!  csattant fel mérgesen Ormsby, amivel alaposan meglepte a két fiatalabb recepcióst. A beosztottak zavart pillantásokat vetettek az igazgatóra.

Felicity hirtelen megértette, miről van szó, és a kopaszodó, vörös arcú férfira bámult. Amióta gyerekként  a brit gyarmatként számon tartott, hanyatlásnak indult  Szingapúrban élt, nem tapasztalta ezt a fensőbbséges viselkedést. Azt hitte, ez a fajta nyílt rasszizmus már a múlté.

 Uram  mondta udvariasan, de határozottan , ezt a szállodát a szingapúri anglikán püspök felesége, Mrs. Mince ajánlotta, és én határozottan láttam a nevünket a könyvben. Nem tudom, miféle trükközés folyik itt, de hosszú utat tettünk meg, a gyerekek fáradtak és átfáztak. Ragaszkodom hozzá, hogy tartsa tiszteletben a foglalásunkat.

Ormsby felháborodott. Hogy merészel ez a Thatcher-féle dauert viselő, nevetséges angol akcentussal beszélő kínai nő így beszélni vele?

 Attól tartok, nincs szabad szobánk  közölte.

 Azt akarja mondani, hogy az egész szállodában egyetlen szabad szoba sincs?  kérdezte Eleanor hitetlenkedve.

 Igen  hangzott a kurta válasz.

 És mégis, hova menjünk ilyen későn?  kérdezte Eleanor.

 Talán próbálják meg Chinatownt  mondta félig magának Ormsby. Ezek az idegenek már épp elég idejét elrabolták.

Felicity visszament oda, ahol húga, Alexandra Cseng a csomagokra vigyázott.

 Végre! Alig várom, hogy vegyek egy forró fürdőt  mondta felélénkülve a lány.

 Az a helyzet, hogy ez az utálatos ember nem hajlandó nekünk szobát adni!  közölte Felicity, és meg sem próbálta elrejteni haragját.

 Micsoda? De miért nem?  kérdezte Alexandra zavartan.

 Azt hiszem, az a probléma, hogy kínaiak vagyunk  mondta Felicity, de közben úgy tűnt, maga sem hiszi, amit mond.

 Kum szüej ah!{2}  kiáltott fel Alexandra.  Hadd beszéljek vele! Hongkongban élek, jobban ismerem a fajtáját.

 Alex, ne törődj vele. Tipikus ank mor kau szaj!{3}  mondta Eleanor.

 Még ha így is van, nem ez London egyik legjobb szállodája?! Hogy engedhetnek meg következmények nélkül ilyen penetráns viselkedést maguknak?  kérdezte Alexandra.

 Pontosan!  háborgott tovább Felicity.  Az angolok általában olyan kedvesek, és még sohasem bántak velem így az elmúlt sok-sok évben.

Eleanor egyetértően bólintott, még akkor is, ha magában úgy gondolta, részben Felicity felelőssége is, hogy kudarcot vallottak. Ha nem ragaszkodik ahhoz, hogy tömegközlekedéssel és gyalog jöjjenek idáig a Heathrow-ról, akkor talán nem néznek ki ilyen ziláltan, mire ideérnek (na, persze az sem segített sokat, hogy a sógornői mindig annyira szedett-vedetten néztek ki, hogy neki is rendre alul kellett öltöznie saját magát, ha együtt utaztak valahova; amikor egyszer Thaiföldre mentek, mindenki azt hitte, hogy a nők a szolgálói).

Edison Cseng, Alexandra tizenkét éves fia egy üdítővel a kezében komótosan odasétált a nőkhöz.

 Hé, Eddie! Azt meg hol szerezted?  kiáltott rá Alexandra.

 A bárban.

 És mivel fizettél érte?

 Nem fizettem, azt mondtam, hogy írják a szobához  válaszolt Eddie nyugodtan.  Most már felmehetünk? Éhen halok, és rendelni akarok a szobapincértől.

Felicity rosszallóan megcsóválta a fejét  a hongkongi fiúk híresen el vannak kényeztetve, de ez az ő unokaöccse minden képzeletet felülmúlt. Az a szerencse, hogy egy bentlakásos iskolába fogják itt íratni, ahol majd belevernek némi fegyelmet  a reggeli hideg zuhanyok és a száraz pirítósok hiányoznak a neveléséből.

 Nem, nem maradunk itt tovább. Menj, és legyél Nickyvel és Astriddal, amíg eldöntjük, mi legyen  utasította a fiút Felicity.

Eddie odament az unokatestvéreihez, hogy folytassa a játékot, amit még a repülőn kezdtek el.

 Kelj fel a kanapéról! Ne felejtsd el, hogy én vagyok az elnök, úgyhogy én ülök le  mondta ellentmondást nem tűrő hangon.  Gyere ide, Nicky, tartsd a poharamat, amíg iszom a szívószálból. Astrid, te vagy a titkárnőm, úgyhogy neked kell masszíroznod a vállamat.

 Nem tudom, miért te vagy az elnök, Nicky az alelnök, én pedig a titkárnő  méltatlankodott Astrid.

 Már elmagyaráztam! Azért vagyok én az elnök, mert négy évvel idősebb vagyok, mint ti. Te azért vagy a titkárnő, mert lány vagy. Kell nekem egy lány, aki masszírozza a hátamat, és aki segít kiválasztani a szeretőimnek szánt ékszereket. Leo a legjobb barátom, és az apja, Ming Kah-Csing a harmadik leggazdagabb ember Hongkongban. Az ő titkárnője is ezt csinálja.

 Eddie, ha azt akarod, hogy én legyek az alelnök, akkor fontosabb dolgokat kell csinálnom, mint hogy a poharadat tartom  vitatkozott Nicky.  És még azt se döntöttük el, mit gyárt a cégünk.

 Én már eldöntöttem  limuzinokat gyártunk, Rolls-Royce-okat és Jaguarokat  közölte Eddie.

 Nem lehetne, hogy valami menőbb dolgot csináljunk? Például időgépet?  kérdezte Nick.

 Nos, ezek szuper különleges limuzinok, van bennük jakuzzi, titkos rekesz és olyan katapult, mint a James Bond-filmekben  közölte Eddie, és olyan hirtelen állt fel a kanapéról, hogy kiverte Nick kezéből a poharat. A Coca-Cola mindent beterített, és a törött üveg csörömpölése belehasított a hall csendjébe. A portás, a recepciósok és a londiner egy emberként bámult a gyerekekre. Alexandra odarohant hozzájuk, és ujjával megfenyegette a fiút.

 Eddie! Nézd, mit csináltál!

 Nem tehetek róla, Nicky ejtette le!  kezdett magyarázkodni Eddie.

 De ez a te poharad, és te kiütötted a kezemből!  védekezett Nicky.

Ormsby odasietett Felicityhez és Eleanorhoz.

 Attól tartok, meg kell kérnem önöket, hogy távozzanak.

 Nem használhatnánk a telefont?  kérte Eleanor.

 Úgy gondolom, a gyerekek elég kárt okoztak mára, nem?  sziszegte az igazgató.

Még mindig szemerkélt az eső, és a kis csapat összebújt egy zöldfehér csíkos napellenző ponyva alatt a Brook Streeten. Felicity egy telefonfülkéből próbálta hívogatni a környező szállodákat.

 Taj ku csö úgy néz ki, mint egy őrszem az őrbódéjában  jegyezte meg Nick, akit szórakoztatott az események váratlan alakulása.  Mami, mit csinálunk, ha nem találunk magunknak szállást? Talán alhatnánk a Hyde Parkban? Van egy csodálatos szomorú bükk a Hyde Parkban, amit felfordított fának is neveznek. Az ágai nagyon alacsonyan lógnak, majdnem olyan, mintha egy barlang lenne. Mind beférnénk alá, alhatnánk ott, és biztonságban lennénk…

 Ne beszélj butaságokat! Senki sem alszik a parkban! Taj ku csö most hívja a szállodákat  mondta Eleanor, és magában megállapította, hogy a fia kissé koravén.

 Ó, én szeretnék ott aludni!  visított Astrid felvillanyozódva.  Nicky, emlékszel arra, amikor egyszer kivittük azt a nagy vaságyat a nagymamáéknál az udvarra, és ott aludtunk a szabad ég alatt?

 Nos, ti ketten aludhattok a csatornában is, mit bánom én, de én elfoglalom a királyi lakosztályt, ahol klub szendvicseket és kaviárt rendelhetek  mondta Eddie.

 Ne légy nevetséges, Eddie  szólt rá az anyja.  Mikor ettél te utoljára kaviárt?

 Leóéknál. Az inasuk mindig kaviárt szolgál fel nekünk kis háromszögletű pirítósdarabokkal. És mindig iráni belugát kapunk, mert Leo anyukája azt mondja, hogy az iráni kaviár a legjobb  közölte Eddie.

 Connie Mingről el is tudom képzelni, hogy ilyesmiket mond  morogta Alexandra az orra alatt, és örült, hogy a fia végre kikerült annak a családnak a fennhatósága alól.

A telefonfülkében Felicity éppen a helyzetet próbálta elmagyarázni a férjének a recsegő telefonba kiabálva.

 Micsoda képtelenség! Követelned kellett volna azt a lakosztályt!  füstölgött Harry.  Mindig túl udvarias vagy. A kiszolgáló személyzetet helyre kell tenni. Megmondtad nekik, kik vagyunk? Most rögtön felhívom a kereskedelmi minisztert!

 Ugyan, Harry, ezzel nem segítesz. Már több mint tíz szállodát felhívtam. Tudtuk, hogy ma van a Nemzetközösség Napja. Minden VIP itt van Londonban, és minden szálloda tele van. Szegény Astrid teljesen átázott. Kell egy hely, ahol meghúzhatjuk magunkat éjszakára, mielőtt a lányod megfázik.

 Az unokatestvéredet, Leonardot próbáltad már? Lehet, hogy egyenesen Surrey-be kellene mennetek a következő vonattal  javasolta Harry.

 Már hívtam. Nincs otthon. Vadlibavadászatra ment Skóciába a hétvégére.

 Micsoda zűrzavar!  sóhajtott Harry.  Hadd hívjam fel Tommy Tohot a szingapúri követségen. Biztos vagyok benne, hogy ki tud találni valamit. Hogy hívják azt a rohadt rasszista szállodát?

 A Calthorpe  válaszolta Felicity.

 A fenébe, ez az a hely, ami valami Rupert Calthorpé meg még valakié?  kérdezte Harry hirtelen felélénkülve.

 Fogalmam sincs.

 Hol van?

 Mayfairben, nem messze a Bond Streettől. Ami azt illeti, nagyon szép szálloda. Csak az a borzalmas igazgató…

 Igen, azt hiszem, az lesz az! Múlt hónapban Kaliforniában golfoztam Ruperttel meg még pár brittel, és emlékszem, hogy beszélt erről a szállodáról. Felicity, van egy ötletem. Felhívom ezt a Rupertet. Maradjatok ott, és majd visszaszólok.

Ormsby nem hitt a szemének, amikor a három kínai gyerek alig egy órával azután, hogy kitette az egész bagázst, újra beviharzott a hallba.

 Eddie, hozok magamnak egy innivalót. Ha te is kérsz, menj, és szerezz magadnak  közölte Nick határozottan az unokatestvérével, és elindult a bár felé.

 Ne felejtsd el, mit mondott anyu. Kólázáshoz már túl késő van  figyelmeztette Astrid, miközben ugrálva próbált lépést tartani a fiúkkal.

 Hát akkor szerzek egy rumos kólát  mondta eltökélten Eddie.

 Mi az ördög…  morgott Ormsby, és próbálta elállni a gyerekek útját. De mielőtt odaért volna, hirtelen meglátta Lord Rupert Calthorpe-Cavendish-Gore-t, aki a kínai nőket kísérte át a hallon. Szemmel láthatóan éppen körbevezette őket.

 És a nagyapám áthozta René Lalique-et, hogy csinálja meg az üvegfestményeket itt a nagy előcsarnokban. Mondanom sem kell, Lutyens, aki a felújítást vezette, nem értett egyet azzal, hogy ilyen stílusú szecessziós műalkotások kerüljenek az épületbe.

A nő udvariasan mosolygott.

A személyzet vigyázzba vágta magát, és látszott, hogy meglepi őket az öreg uraság látogatása. Már évek óta nem tette be a lábát a szállodába. Lord Rupert odafordult a szállodaigazgatóhoz.

 Á, Wormsby, ugyebár?

 Igen, mylord  válaszolta a férfi, és annyira meglepődött, hogy ki sem javította a főnökét.

 Lenne olyan szíves és előkészítene néhány szobát az elbűvölő Mrs. Youngnak, Mrs. Leongnak és Mrs. Csengnek?

 De uram… én csak…  próbált tiltakozni Ormsby.

 És Wormsby  folytatta Lord Rupert nem zavartatva magát.  Megbízom magát, hogy tájékoztassa a személyzetet bizonyos változásokról. A mai estétől kezdve a családom neve többé már nem fonódik össze a Calthorpe hosszú történetével.

Ormsby elképedve bámult rá.

 Mylord, biztos vagyok benne, hogy valami tévedés…

 Nem, nem, nincs semmiféle tévedés. Kis idővel ezelőtt eladtam a Calthorpe-ot cakpakk, úgy, ahogy van. Bemutatom önnek az új úrnőt, Mrs. Felicity Leongot.

 MICSODA?!

 Nos, igen, Mrs. Leong férje, Harry Leong  egyébként fantasztikus fickó, olyan jobbos ütése van, mint senkinek  felhívott, és rendkívüli ajánlatot tett. Mostantól minden időmet horgászással tölthetem Eleutherában, és nem kell aggódnom e miatt az ódon hely miatt.

Ormsby tátott szájjal bámult a nőkre.

 Hölgyeim, miért nem csatlakozunk bájos gyermekeikhez a bárban egy kis harapnivalóra?  javasolta Lord Rupert kedélyesen.

 Az csodálatos lenne  válaszolta Eleanor.  De először, Felicity, nem akartál mondani valamit ennek az embernek?

Felicity odafordult Ormsbyhoz, aki úgy nézett rá, mint aki mindjárt elájul.

 Ó, majdnem el is felejtettem  mondta mosolyogva Felicity , sajnos arra kell kérnem, hogy hagyja el a szállodát.


Első rész



A világon sehol sincsenek olyan gazdag emberek, mint Kínában.

IBN BATTÚTA (14. század)
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NICHOLAS YOUNG ÉS RACHEL CSU

•

NEW YORK, 2010



 Biztos vagy benne?  kérdezte Rachel újra, és lassan fújni kezdte a csészéjében gőzölgő teát. Szokásukhoz híven a Tea & Sympathy nevű teázó egyik ablak melletti asztalánál ültek. Nick épp az imént hívta meg Rachelt, hogy töltse vele a nyarat Ázsiában.

 Rachel, szeretném, ha eljönnél  biztosította a lányt Nick.  Nem akartál tanítani ezen a nyáron, akkor meg miért aggódsz? Attól félsz, hogy nem fogod szeretni a hőséget és a párás időt?

 Nem, nem erről van szó. De tudom, hogy te nem fogsz ráérni, végül is egy vőfélynek sok tennivalója van, és nem akarlak zavarni  mondta Rachel.

 Dehogy zavarsz! Colin esküvője csak az első szingapúri hetet foglalja le, aztán a nyár hátralévő részét utazgatással tölthetjük. Na, hadd mutassam meg neked, hol nőttem fel! El akarlak vinni az összes kedvenc helyemre.

 Azt a szent barlangot is megmutatod, ahol elvesztetted a szüzességedet?  ugratta tréfálkozva Rachel a fiút, miközben szemöldökét kacéran felhúzva nézett Nickre.

 Feltétlenül! Rekonstruálhatjuk is az eseményeket, ha akarod!  válaszolta a másik, majd vajkrémet kent frissen sütött süteményére.  És nem azt mondtad, hogy az egyik jó barátod Szingapúrban lakik?

 Igen, Pejk Lin, az egyetemi barátom  válaszolta Rachel.  Már évek óta próbál rábeszélni, hogy látogassam meg.

 Akkor annál inkább gyere. Rachel, imádni fogod, és tudom, hogy az ételek is lenyűgöznek majd. Tudtad, hogy Szingapúr a föld egyik legizgalmasabb helye a gasztronómiát illetően?

 Hát, ha csak azt nézem, ahogy te áradozol mindenről, amit csak eszel, gondolom, ez nemzeti hagyomány nálatok.

 Emlékszel, mit írt Calvin Trillin a The New Yorkerben a szingapúri utcai ételárusokról? Elviszlek azokra a titkos helyekre, amiket még ő sem ismer.

Nick beleharapott a habos süteménybe, és tele szájjal folytatta.

 Tudom, mennyire szereted ezeket a sütiket. Csak várj, amíg megkóstolod az Ah Mám…

 Ah Ma ilyen süteményeket süt?  kérdezte csodálkozva Rachel, és megpróbált elképzelni egy hagyományos kínai nagymamát, aki jellegzetes angol teasüteményeket süt.

 Hát, igazából nem ő maga süti őket, de az ő teasütije a legjobb a világon, majd meglátod  mondta Nick, és körbenézett, hogy lássa, a kellemes kis teázó egyetlen látogatója sem hallotta, amit mondott. Nem akarta, hogy nemkívánatos személy legyen a kedvenc teázójában, mert meggondolatlanul más teasüteményét dicsérte. Még akkor sem, ha történetesen a saját nagymamájáról van is szó.

Az egyik szomszédos asztalnál ülő lány a háromemeletes, hosszúkás szendvicsekkel megrakott polc mögül egyre izgatottabban hallgatta a beszélgetést. Már egy ideje gyanította, hogy ő az, de most végleg megbizonyosodott róla. Nicholas Young. Bár akkor még csak tizenöt éves volt, Celine Lim sosem felejtette el azt a napot, amikor Nicholas elsétált az asztaluk mellett a Pulau Clubban, és ellenállhatatlan mosolyát nővérére, Charlotte-ra villantotta.

 Ez nem az egyik Leong fiú?  kérdezte az anyjuk.

 Nem, Nicholas Young, a Leongok unokatestvére  válaszolta Charlotte.

 Philip Young fia? Ajjaj, mikor nőtt meg ekkorára? Nagyon jóképű!  kiáltott fel Mrs. Lim.

 Most jött vissza Oxfordból. Történelmet és jogot tanult  tette hozzá Charlotte, s ezzel megelőzte anyja következő kérdését.


{1}Maláj szleng kifejezés, jelentése: jaj, istenem. Az alamak és a lah a két leggyakoribb szleng szó Szingapúrban (a lah bármely szó mögé toldalékolható, ilyenkor hangsúlyozza az adott szót). (a Szerző)

{2}Micsoda szar. (kantoni)

{3}Hokkien beszélt nyelvi fordulat, szó szerinti jelentése: vörös hajú vagy kutyaszar. Általában a nyugati emberekre használják, rövidebb alakja: ank mor. (a Szerző)
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